(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
TASMA MIERNICZA, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MEASURING TAPE, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MARBAND, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MERIC{ PASKA, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
RUBAN A MESURER, SYMBOLE : 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
METRO A NASTRO, SIMBOLO: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CINTA METRICA, SIMBOLO: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MEETLINT, SYMBOOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MATTBAND, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MEZQOYPA, £YMBOAO: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
RULETA, SIMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
FITA METRICA, SIMBOLO: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
METPOJIEHTA, CUMBOJI: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MERSZALAG, SZIMBOLUM: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MALEBAND, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MERACIA PASKA, SYMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MITTANAUHA, SYMBOLO: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
MATAVIMO JUOSTA, SIMBOLIS: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MERLENTE, SIMBOLS: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MOODULINT, SUMBOOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MERILNI TRAK, SIMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEIP TOMHALIS, SIMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TEJP TAL-KEJL, SIMBOLU: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MJERNA TRAKA, SIMBOL: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
PYJIETKA, CUMBOJI: 11395 EAN/GTIN: 5907451351284
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Tasma miernicza zostala wykonana z wysokiej jako$ci materiatéw, ktére gwarantujq trwatos¢ i precyzje pomiaréw. Wytrzymata obudowa
zabezpiecza tasme przed uszkodzeniami mechanicznymi, a precyzyjny mechanizm zwijania sprawia, ze korzystanie z niej jest fatwe i wygodne.
Nasza tasma miernicza umozliwia precyzyjne pomiary na dlugosci 30 metréw, co sprawia, Ze jest idealna do zastosowan zar6wno w pracach
budowlanych, jak i przy projektach hobbystycznych. Wyrazne oznaczenia na tasmie utatwiaja szybkie i doktadne odczytywanie wynik6w. TaSma ma

naniesiong podziatke w centymetrach i calach. Dzieki wygodnemu mechanizmowi zwijania, nasza ta§ma miernicza zajmuje niewiele miejsca i jest
atwa do przechowywania. Mozesz zabrac ja ze soba wszedzie, gotowa do uzycia w kazdej sytuacji. TaSma miernicza sprawdzi si¢ w réznorodnych
zastosowaniach — od pomiaréw budowlanych po projekty majsterkowicza. Niezastapiona w kazdej branzy, dostarcza nie tylko dokladnych wynikéw,
ale takze komfortu uzytkowania.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez diuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unikac¢ zrodetl ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Nie stosuj jako linki uciagowej lub dzwigajacej — moze ulec zerwaniu.

Unikaj przeciagania taSmy po ostrych krawedziach lub po Zwirze — moze doj$¢ do przetarcia.

Nie przechowuj w stanie wilgotnym — cho¢ wodoodporna, dlugotrwata wilgo¢ moze uszkodzi¢ nadruk.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Materiat: tworzywo sztuczne, wiékno szklane
Wysoka jakos¢ wykonania

Zwijana

Podziatka: Centymetry / Cale

Kompaktowy rozmiar

Dlugosé: 50m

Wymiary: 25cm x 17cm x 13cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The tape measure is made of high-quality materials that guarantee durability and precision of measurements. The durable casing protects the tape
from mechanical damage, and the precise winding mechanism makes it easy and convenient to use. Our tape measure allows for precise
measurements over a length of 30 meters, which makes it ideal for use in both construction work and hobby projects. Clear markings on the tape
facilitate quick and accurate reading of results. The tape has a scale in centimeters and inches. Thanks to the convenient winding mechanism, our
tape measure takes up little space and is easy to store. You can take it with you anywhere, ready to use in any situation. The tape measure will work
well in a variety of applications - from construction measurements to DIY projects. Irreplaceable in every industry, it provides not only accurate

results, but also comfort of use.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Do not use as a pulling or lifting rope - it may break.

Avoid dragging the tape over sharp edges or gravel — abrasion may occur.

Do not store wet — although waterproof, prolonged moisture may damage the print.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: plastic, fiberglass

High quality workmanship

Rolled up

Scale: Centimeters / Inches
Compact size

Length: 50m

Dimensions: 25cm x 17c¢m x 13cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das MaRband ist aus hochwertigen Materialien gefertigt, die Langlebigkeit und Messprézision garantieren. Das robuste Gehause schiitzt das Band
vor mechanischen Beschddigungen und der prazise Wickelmechanismus ermoglicht eine einfache und bequeme Handhabung. Unser Maband
ermoglicht prazise Messungen auf einer Lange von 30 Metern und ist somit ideal fiir den Einsatz im Bau- und Hobbybereich geeignet. Durch die
deutlichen Markierungen auf dem Band lassen sich die Ergebnisse schnell und genau ablesen. Das Band ist in Zentimeter und Zoll unterteilt. Dank
des praktischen Rollmechanismus nimmt unser Maband wenig Platz ein und lésst sich leicht verstauen. Sie konnen es iiberallhin mitnehmen und es
ist in jeder Situation einsatzbereit. Ein Mafband kann fiir zahlreiche Anwendungen verwendet werden, von Baumessungen bis hin zu
Heimwerkerprojekten. Es ist in jeder Branche unersetzlich und bietet nicht nur genaue Ergebnisse, sondern auch Benutzerfreundlichkeit.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Bewahren Sie Ihr Gerit bei ldngerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.

e  Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e Nicht als Zug- oder Hebeseil verwenden — es konnte reien.

e  Vermeiden Sie es, das Band iiber scharfe Kanten oder Kies zu ziehen — es kann zu Abrieb kommen.

e  Nicht nass lagern — obwohl wasserdicht, kann anhaltende Feuchtigkeit den Druck beschadigen.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal}

3. TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Fiberglas
Hochwertige Verarbeitung

Aufgerollt

MaRstab: Zentimeter / Zoll

Kompakte GroRe

Lange: 50m

Abmessungen: 25 cm x 17 cm x 13 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

- Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

MEéFici paska je vyrobena z vysoce kvalitnich materialti, které zarucuji odolnost a presnost méfreni. Odolné pouzdro chréni pasku pred mechanickym
poskozenim a presny navijeci mechanismus usnadfiuje a pouzivani. NaSe krejcovské metry umoziiuji presna méfeni na délku 30 metr(, takZe jsou
idealni pro pouZiti ve stavebnictvi i pfi hobby projektech. Jasné znaceni na pasce usnadiiuje rychlé a presné odecitani vysledkd. Paska je

odstupriovana v centimetrech a palcich. Diky praktickému navijecimu mechanismu zabira nés krejcovsky metr malo mista a snadno se skladuje.
MiiZete si ho vzit kamkoli s sebou, pfipraveny k pouZiti v jakékoli situaci. Svinovaci metr Ize pouZit v riznych aplikacich, od stavebnich méfeni az

po kutilské projekty. Je nenahraditelny v kaZzdém odvétvi a poskytuje nejen presné vysledky, ale i pohodli pfi pouZivani.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabrarite zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe vést k poZaru)
NepouZivejte jako taZné ani zvedaci lano — mohlo by se pretrhnout.

Netahejte pasku pres ostré hrany nebo Stérk — mohlo by dojit k odéru.

Neskladujte mokré — i kdyZ je vodotésné, dlouhodoba vlhkost miZe tisk poskodit.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: plast, sklolaminat
Vysoce kvalitni zpracovani
Srolované

Méfitko: Centimetry / Palce
Kompaktni velikost

Délka: 50 m

Rozméry: 25 cm x 17 cm x 13 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi dfady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le ruban a mesurer est fabriqué a partir de matériaux de haute qualité qui garantissent la durabilité et la précision des mesures. Le boitier durable
protege la bande contre les dommages mécaniques et le mécanisme d'enroulement précis la rend facile et pratique a utiliser. Notre ruban a mesurer
permet des mesures précises sur une longueur de 30 métres, ce qui le rend idéal pour une utilisation dans les projets de construction et de loisirs. Des

marquages clairs sur le ruban permettent de lire facilement et rapidement les résultats avec précision. Le ruban est gradué en centimeétres et en
pouces. Grace au mécanisme d'enroulement pratique, notre ruban a mesurer prend peu de place et est facile a ranger. Vous pouvez l'emporter partout

avec vous, prét a 'emploi dans n'importe quelle situation. Un ruban a mesurer peut étre utilisé dans une variété d'applications, des mesures de
construction aux projets de bricolage. Irremplacable dans tous les secteurs d'activité, il offre non seulement des résultats précis, mais aussi un confort
d'utilisation.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Ne pas utiliser comme corde de traction ou de levage - elle pourrait se casser.

Evitez de faire glisser le ruban sur des bords tranchants ou du gravier — une abrasion peut se produire.

Ne pas stocker humide — bien qu’imperméable, une humidité prolongée peut endommager I’impression.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

W

Matériau : plastique, fibre de verre
Fabrication de haute qualité

Enroulé

Echelle : centimétres / pouces

Taille compacte

Longueur : 50 m

Dimensions : 25 cm x 17 cm x 13 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il metro a nastro e realizzato con materiali di alta qualita che garantiscono durata e precisione delle misurazioni. Il rivestimento resistente protegge il
nastro dai danni meccanici e il preciso meccanismo di avvolgimento ne rende 1'uso semplice e comodo. Il nostro metro a nastro consente misurazioni
precise su una lunghezza di 30 metri, rendendolo ideale per l'uso sia in progetti edilizi che di hobbystica. Grazie alle marcature chiare sul nastro, i
risultati possono essere letti in modo rapido e preciso. Il metro e graduato in centimetri e pollici. Grazie al pratico meccanismo di avvolgimento, il
nostro metro a nastro occupa poco spazio ed é facile da riporre. Puoi portarlo con te ovunque, pronto all'uso in ogni situazione. Un metro a nastro
puo essere utilizzato in molteplici applicazioni, dalle misurazioni in ambito edile ai progetti fai da te. Insostituibile in ogni settore, garantisce non
solo risultati accurati, ma anche praticita d'uso.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

e  Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

e  Senon lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

e Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

e  Non utilizzarla come corda da trazione o da sollevamento: potrebbe rompersi.

e  Evitare di trascinare il nastro su bordi taglienti o ghiaia: potrebbe causare abrasioni.

e  Non conservare bagnato: sebbene sia impermeabile, I'umidita prolungata potrebbe danneggiare la stampa.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

e Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
e I bambini non devono giocare con il prodotto.

e  Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

Materiale: plastica, fibra di vetro
Lavorazione di alta qualita
Arrotolato

Scala: centimetri / pollici
Dimensioni compatte

Lunghezza: 50 m

Dimensioni: 25 cm x 17 cm x 13 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

ar .
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
ﬁ sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla

sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La cinta métrica esta fabricada con materiales de alta calidad que garantizan durabilidad y precisién de las mediciones. La carcasa duradera protege
la cinta contra dafios mecénicos y el mecanismo de bobinado preciso hace que su uso sea facil y cémodo. Nuestra cinta métrica permite realizar
mediciones precisas en una longitud de 30 metros, lo que la hace ideal para su uso tanto en proyectos de construcciéon como de aficionados. Las
marcas claras en la cinta facilitan la lectura rapida y precisa de los resultados. La cinta esta graduada en centimetros y pulgadas. Gracias al cémodo
mecanismo de enrollado, nuestra cinta métrica ocupa poco espacio y es facil de guardar. Podras llevarlo contigo a cualquier parte, listo para usar en
cualquier situacién. Una cinta métrica se puede utilizar en una variedad de aplicaciones, desde mediciones de construccién hasta proyectos de
bricolaje. Insustituible en cualquier industria, ofrece no sélo resultados precisos, sino también comodidad de uso.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente himedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e  Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.

e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e No lo utilice como cuerda para tirar o levantar: puede romperse.

e  Evite arrastrar la cinta sobre bordes afilados o grava: podria producirse abrasion.

e  No almacenar mojado: aunque es impermeable, la humedad prolongada puede dafiar la impresién.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e  Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

Material: plastico, fibra de vidrio.
Mano de obra de alta calidad
Enrollado

Escala: centimetros / pulgadas
Tamafio compacto

Longitud: 50m

Dimensiones: 25cm x 17cm x 13cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar . )
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het meetlint is gemaakt van hoogwaardige materialen die duurzaamheid en nauwkeurige metingen garanderen. De duurzame behuizing beschermt
de tape tegen mechanische beschadigingen en het nauwkeurige opwindmechanisme zorgt voor eenvoudig en handig gebruik. Met ons meetlint kunt u
nauwkeurig metingen uitvoeren over een lengte van 30 meter. Hierdoor is het ideaal voor gebruik bij zowel bouw- als hobbyprojecten. Dankzij de
duidelijke markeringen op de tape kunt u de resultaten snel en nauwkeurig aflezen. De tape is verdeeld in centimeters en inches. Dankzij het handige
oprolmechanisme neemt ons meetlint weinig ruimte in beslag en is het eenvoudig op te bergen. U kunt het overal mee naartoe nemen en in elke
situatie gebruiken. Een rolmaat kan voor allerlei doeleinden gebruikt worden, van metingen in de bouw tot doe-het-zelfprojecten. Onmisbaar in elke
sector: het levert niet alleen nauwkeurige resultaten, maar ook gebruiksgemak.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

e Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Gebruik het niet als trek- of tiltouw; het kan breken.

e  Zorg ervoor dat de tape niet over scherpe randen of grind wordt gesleept, anders kan er slijtage ontstaan.

e  Bewaar de print niet nat. Hoewel de print waterdicht is, kan langdurige vochtigheid de print beschadigen.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof, glasvezel
Hoogwaardig vakmanschap
Opgerold

Schaal: Centimeters / Inches
Compact formaat

Lengte: 50m

Afmetingen: 25 cm x 17 cm x 13 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Mattbandet &r tillverkat av hogkvalitativa material som garanterar hallbarhet och métnoggrannhet. Det slitstarka holjet skyddar tejpen mot mekaniska
skador, och den exakta upprullningsmekanismen gor den enkel och bekvam att anvanda. Vart mattband mojliggor exakta métningar 6ver en langd pa
30 meter, vilket gor det idealiskt for anvandning i bade bygg- och hobbyprojekt. Tydliga markeringar pa tejpen gor det enkelt att avldsa resultaten
snabbt och noggrant. Tejpen ar graderad i centimeter och tum. Tack vare den praktiska rullmekanismen tar vart mattband liten plats och &r enkelt att
forvara. Du kan ta den med dig 6verallt, redo att anvédndas i alla situationer. Ett mattband kan anvandas i en méngd olika tillampningar, fran
byggmatningar till gor-det-sjalv-projekt. Oersdttlig i alla branscher, den ger inte bara exakta resultat utan dven anvandarkomfort.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  L&s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvédnds under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller viarmealstrande anordningar (kan leda till brand)

e  Anvind inte som drag- eller lyftlina — den kan ga av.

e Undvik att dra tejpen 6ver vassa kanter eller grus — det kan uppsta nétning.

e  Forvara inte vatt — d&ven om det &r vattentdtt kan langvarig fukt skada trycket.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Material: plast, glasfiber
Hogkvalitativt utforande
Upprullad

Skala: Centimeter / Tum
Kompakt storlek

Léangd: 50 m

Matt: 25cm x 17 cm x 13 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

ot Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

H pelovpa gival KATHOKELAGHEVT] KTIO VAIKG LYMATG TTOLOTNTAG TIOL EYYUMVTOL AVOEKTIKOTNTA KOl aKpifela petproemv. To avBekTikd mepifAnpa
TPOOTATEVEL TNV TOWVIX omd pnyavikég BAGBeg kan 0 axpiPrig HNxaviopog meptéMEng v kabiotd evKoAN ko BoAkr otn xpriomn. H pedobpa pog
emrtpénel akpiPeig petpnoeig oe pNKog 30 HETp@Y, KABLOTOVTAG TNV 16AVIKT Yo XPrOT) TOG0 GE KATAOKEVEG 000 Kol o€ XOpmL. Ot oaeig eviei&elg
oTnV tovia SIELKOAVVOLY TNV Ypryopn Kal akpiPn avayveon tov anoteAeopdtov. H touvia eivon fabpovopnpévn oe ekatootd Kot ivioeg. Xapn
oTov BoAiKo pnxaviopo kOAong, 1 pelovpa pog KatahapBavel Aiyo xopo kot amobnkevetat eDkoAa. Mrmopeite va To TapeTe pali cag omovdnmoTe,
£TOL0 Y10 Xprion o€ ka&Be mepiotaon. Mia pelobpa pmopel va xprnotpononfei o€ pio motKiAia EQAPHOYOV, OO HETPTIOELG KATOOKELMV £6G EPYX
DIY. Avavuikataotato oe kéBe kA&So, mapéxel Oxt Hovo axpifn amoteAéopata, aAA& Kot dvean xpriong.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

e TIpw XpnO1HOTIOOETE TO TIPOIGV, S1XBAOTE TPOTEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO 0ONYLOV.

e XpIOOTOOTE EVA HAAXKO, OTEYVO T] EAXQP®G LYPO Tavi yia va kaBapioete To poidv. ATOQPUYETE TN XPrOT AMOPPLIIAVTIKGV T|
AELAVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKOAEGOLV {NHLK 0TIV EMLPAVELQ.

e AmoBnkedoTe T CLOKELT| 00 O PEPOG AMOAAAYHEVO amd Lypaoia, OKOVN Kot aKpaieg Beppokpaaieg, v Sev T xprollonoleite yix
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

e  Kpatnote 10 poidv HoKPLd oo TSI Yo Vo amo@UyeTe Tuxaial {npid.

o Amo@UyeTe TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAQT HE QOTIA 1] GLOKEVEG TIOL TTAPAYoLY BeppdTNTA (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLK)
e Mnv 10 XpNOLHOTOLELTE WG OOV EAENG 1] AVOYKOTG - HTOPEL VX OTIROEL.

e ATIOQUYETE VA GEPVETE TNV TAWVIX TTAV® O€ KLYHNPEG AKPEG T XOATKL — prtopel va ipokAnOet tpif3n.

e Mnyv anoBnkevete Bpeypévo — av Kot eival aSiafpoxo, N TapaTeTAHEVT LYpaoia PTTIOPEL Vo TIPOKOAETEL (LG OTNV EKTOTI®OT).

e TIpootatéyte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vPNAN vypacia, eDEAeKTA AgPLa, SIGADTEG.

e  Kpatnote T 6LOKELACIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLX Ao oSl (Kivuvog ac@uéiog)

e  Befowbeite 0Tt Ta LAKG cuokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va naifovv padi Toug, K&TL mov eivat
emKivéuvo.

o Tomonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOioV.

e Na xpnolponoleite mavta T0 TPOIOV OTWG TPOPAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

YAwo: mAaoTiko, vahoBapfaxag
YUYnArg mo10TnToG KATAOKELT]
ToAypévo

KAipoxa: Ekatootd / Tvioeg
Tupmayeg péyebog

Mnkog: 50 pétpa

Awxotaoelg: 25cm x 17cm x 13cm

XYMBOYAEYX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATIAXEIPIYH XPHYTMOITOITHMENQN XYYXKEYAYXIQN
®

H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

av

ﬁ Ta xpnopononpéva LAIKG cuokevaoiog Ba mpémel va mapadidovtat oTo onpeio §1&Beong amoPANTY OV £X0VV OPIGEL Ol TOTKEG
apx€g. ITAnpogopieg OXETIKA He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SnpoTko ypageio. AUTO TO TIPOIGV CUHHOPPAVETAL LE TIG ATIALTHOELG TV OXETIKAOV EVPWTAIKAV KOl EBVIKGV 08NyLOV TTOL 1GXVOLV YU
avto. To Tpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMANTNOELG OYETIKA HE TV OOQPAAELN TV CUOKELAOV KOL TMV TPOIOVI®V.

Awtnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLHE GAAXYEG GTO KELIEVO, TO OYESIAGHO KOl TA TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Ruleta este fabricata din materiale de Tnalta calitate care garanteazd durabilitatea si precizia masuratorilor. Carcasa durabila protejeaza banda
Tmpotriva deteriorarii mecanice, iar mecanismul precis de infasurare o face usor si convenabil de utilizat. Ruleta noastra de masurare permite
masuratori precise pe o lungime de 30 de metri, fiind ideala atat pentru proiecte de constructii, cat si pentru hobby-uri. Marcajele clare de pe banda

faciliteaza citirea rapida si precisd a rezultatelor. Banda este gradatd In centimetri si inci. Datoritd mecanismului convenabil de rulare, ruleta noastra
de misurare ocupa putin spatiu si este usor de depozitat. Il poti lua cu tine oriunde, gata de utilizare in orice situatie. O ruleti poate fi utilizati intr-o

varietate de aplicatii, de la masuratori in constructii pana la proiecte DIY. De neinlocuit in orice industrie, ofera nu doar rezultate precise, ci si

confort In utilizare.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o laveta moale, uscatd sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la Indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Nu utilizati ca franghie de tragere sau ridicare - se poate rupe.

Evitati tragerea benzii peste margini ascutite sau pietris - se pot produce abraziuni.

Nu depozitati ud — desi este impermeabil, umiditatea prelungita poate deteriora imprimeul.

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: plastic, fibra de sticla
Manopera de Tnalta calitate

Rulat

Scara: Centimetri / Inci
Dimensiune compacta

Lungime: 50 m

Dimensiuni: 25cm x 17cm x 13cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELEL.OR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A fita métrica é feita de materiais de alta qualidade que garantem durabilidade e precisdo nas medicGes. O revestimento duravel protege a fita contra
danos mecanicos, e o mecanismo de enrolamento preciso torna seu uso facil e conveniente. Nossa fita métrica permite medigdes precisas em um
comprimento de 30 metros, tornando-a ideal para uso em projetos de constru¢do e de hobby. Marcagoes claras na fita facilitam a leitura rapida e
precisa dos resultados. A fita é graduada em centimetros e polegadas. Gragas ao pratico mecanismo de enrolamento, nossa fita métrica ocupa pouco
espago e é facil de guardar. Vocé pode levéa-lo para qualquer lugar, pronto para usar em qualquer situacdo. Uma fita métrica pode ser usada em
diversas aplicacdes, desde medicGes de construcdo até projetos do tipo "faca vocé mesmo". Insubstituivel em todos os setores, ele proporciona nao
apenas resultados precisos, mas também conforto de uso.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Nao utilize como corda para puxar ou levantar, pois ela pode quebrar.

e  Evite arrastar a fita sobre bordas afiadas ou cascalho — pode ocorrer abrasdo.

e  Nao guarde molhado — embora seja a prova d'dgua, a umidade prolongada pode danificar a impressao.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS

Material: pléstico, fibra de vidro
Acabamento de alta qualidade
Enrolado

Escala: Centimetros / Polegadas
Tamanho compacto

Comprimento: 50m

Dimensoes: 25 cm x 17 cm x 13 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar )
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

PosteTkarta e n3paboTeHa OT BUCOKOKaueCTBeHW MaTepyasy, KOMTO rapaHTHUpaT U3PbXX/IMBOCT U NMPELIM3HOCT Ha U3MePBaHUATA. 37paBUAT KOPITYC
Tpe/ina3ea JieHTata OT MeXaHUYHH TIOBPEe/IH, a MPEeLM3HUST MeXaHW3bM 3a HABUBaHe s PaBH JiecHa U yao0Ha 3a yroTpeba. Hatiata posietka
T103BOJIsIBA MPEL{3HU M3MepBaHus Ha [b/DKUHA 0T 30 MeTpa, KOeTo s IpaBM MZeasTHa 3a yroTpeba KakTo B CTPOUTENHH, TaKa U B X00U IPOEKTH.
sIcHUTe MapKUPOBKH Ha JIEHTara y/iecHsBaT 6bpP30TO M TOUHO OTUMTAHEe Ha pe3ynTarure. JIeHTara e rpaiydpaHa B CAHTUMETPU U MHUOBE.
Bnarogapenue Ha y06HMSI MexaHU3bM 3a HaBHBaHe, HalllaTa poJieTKa 3aeMa MaJjIko MsICTO U e JIeCHa 3a CbXxpaHeHHe. MoxeTe ia ro B3eMeTe ChC cebe
CH HaBCSIKb/le, TOTOB 3a yrorpeba BbB BCsIKa CUTyalus. PosieTkaTa MOXKe fla ce U3I10/13Ba B Hal-pa3/InuHy IPUJIOKEHUS], OT CTPOUTETHY M3MepBaHHs
[0 ipoekTH ,,HarpaBu cu cam“. He3amMeHHM BBB BCsIKa MH/[YCTpHS], TOM OCUI'ypsiBa He CaMo TOYHH Pe3y/ITaTH, HO U KOMGOPT pH yrnoTpebda.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  Ilpesu ja U3II0/13BaTe NPOAYKTA, MOJIS, IPOYeTeTe BHUMATe/IHO TOBAa PBKOBOZCTBO 3a yrotpeba.

e  13non3BaiiTe MeKa, CyXa M/ JIEKO Bla)KHa KbpIia 3a MOUMCTBaHe Ha MpoAyKTa. V36sreaiite yrorpebara Ha MOYKMCTBALLM MPeNapaTy Uin
abpasuBH, KOUTO MOTaT /ja MIOBPE/IAT MOBbPXHOCTTA.

e  CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO CU Ha MsICTO, 3allIUTEHO OT BJjIara, IIpax ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, ako He IO U3II0/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTE/IEH NTepHof, OT BpeMe.

e  JIpmKTe MPOAYKTA Aajied OT fiella, 3a a n3berHere CyiyyaiiHy MOBPEIU.

e  I30srBaiiTe U3TOUHWLM Ha 3aranBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOUCTBA, TeHepHpALL TOTIMHA (MOXKe Ja IoBeie 0 ToyKap)
e  He u3non3BaiiTe KaTo BbXKe 3a JAbpIaHe WK TIOBJUraHe - MOXKe Ja Ce CKbCa.

e  V3bsreaiiTe a rurb3rare jieHTara o 0CTPU pbOOBE WITH YaKbJl — MOXKE [l Ce MOIYUH OXKYJIBaHe.

e  He cpxpansBaiiTe MOKPO — BBIIPEKH Ue e BOJOYCTOHUMBO, IPOB/DKUTE/IHATA B/lara MOKe ia TI0OBpeZiy pasrieyarkara.

e  Tla3eTe MpOAYyKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, BUCOKA BI&XKHOCT, 3arajuMHy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.

e Tla3ete GomMOTO Ha MIPOAYKTA Jajeu OT jella (PUCK OT 3a/yllaBaHe).

e  VYBepere ce, ye OMAKOBLUHHTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH 6e3 Hazizop. [leljata Morar /ia 3alioyHaT Jla CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.
e  [lerata He TpsibBa /ia UTPasiT C MPOAYKTA.

e  Bunzaru nsmnossBaiite IpofyKra IO NpefHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

Marepuasn: ractMaca, GropoCTbKIO
BucokokauecTBeHa n3paboTka

Hasut

Maa6: Cantumerpu / IH4YOBe
KomnakreH pasmep

Hwbmoxkuna: 50 m

Pasmepu: 25cmx 17 cmx 13 em

CBBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OrakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJ/IOTUYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO MoraT ga GLAEIT W3XBBbPJIEHU B MECTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

[ ]
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W3non3BaHUTe OMaKOBBUHU MaTepuain TpSI6BEl Ja ce ripefaJar Ha IMyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJblLy, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
B/1IaCTH. I/IHCI)OpMaL[I/IH 3da Bb3MOXKHOCTUTE 3a U3XBBPJ/ITHE Ha U3I0/I3BAHUA TIPOAYKT Ceé ITpeAoCTaBd OT O6IIII/IHCKaTa WU TpajcKara
Cny>1<63. To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTHBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOl'leI‘/lICKI/ITe Y HallUOHAJIHUTE U3NMCKBAHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha YCTPOI‘/’ICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, J3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOJYyKTa 0e3 mpeayrnpexjeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A mérészalag kivalé minGségli anyagokbol késziilt, amelyek garantaljak a tartéssagot és a mérések pontossagat. A tartés burkolat védi a szalagot a
mechanikai sériilésekt6l, a preciz feltekercsel6 mechanizmus pedig egyszeri{ivé és kényelmessé teszi a hasznalatat. Mérdszalagunk 30 méteres
hosszon lehet6vé teszi a pontos méréseket, igy idedlis mind épitési, mind hobbi projektekhez. A szalagon taldlhaté egyértelmi jel6lések

megkonnyitik az eredmények gyors és pontos leolvasasat. A szalag centiméterben és hiivelykben van beosztva. A praktikus feltekerhetd
mechanizmusnak koszonhetGen a mérdszalagunk kevés helyet foglal és konnyen tarolhat6. Barhova magaddal viheted, barmilyen helyzetben készen

all a hasznalatra. A mérészalag szamos alkalmazasi tertileten hasznalhatd, az épitési mérésekt6l a barkacsolasig. Minden iparagban pétolhatatlan,
nemcsak pontos eredményeket, hanem kényelmes hasznélatot is biztosit.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatét.

A termék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét hasznéljon. Keriilje a feliiletet karosito tisztitészerek vagy strolészerek
hasznalatat.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges hémérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekek eldl elzarva.

Keriilje a gyutjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Ne hasznalja hizé- vagy emel6kotélként - elszakadhat.

Keriilje a szalag éles széleken vagy kavicson valé hiizasét — kidorzsol6dhet.

Ne téarolja nedvesen — bar vizallo, a hosszan tart6 nedvesség karosithatja a nyomatot.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, magas paratartalomtdl, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyag: miianyag, tivegszal
Kival6 min6ségili kidolgozas
Feltekerve

Skala: Centiméter / Hiivelyk
Kompakt méret

Hossz: 50 méter

Méretek: 25 cm x 17 cm x 13 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Malebéndet er lavet af materialer af hgj kvalitet, der garanterer holdbarhed og preecision i malene. Det slidsterke hus beskytter bandet mod
mekaniske skader, og den precise oprulningsmekanisme ggr det nemt og bekvemt at bruge. Vores maleband muligggr pracise malinger over en
leengde pé 30 meter, hvilket gor det ideelt til brug i bade bygge- og hobbyprojekter. Tydelige markeringer pa bandet ger det nemt at aflese
resultaterne hurtigt og preecist. Bandet er gradueret i centimeter og tommer. Takket veere den praktiske rullemekanisme fylder vores maleband
minimalt og er nemt at opbevare. Du kan tage den med dig overalt, klar til brug i enhver situation. Et maleband kan bruges i en reekke forskellige
anvendelser, lige fra byggeopmalinger til ger-det-selv-projekter. Uerstattelig i alle brancher, den giver ikke kun precise resultater, men ogsa
brugervenlighed.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i lengere tid.

Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Undgé antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fere til brand)

Ma ikke bruges som traek- eller loftereb - det kan knaekke.

Undga at treekke tapen hen over skarpe kanter eller grus — der kan opsta slid.

Opbevar ikke vad — selvom den er vandtet, kan langvarig fugtighed beskadige trykket.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kvalningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: plastik, glasfiber
Hgj kvalitet i handverk
Rullet op

Skala: Centimeter / Tommer
Kompakt starrelse

Lengde: 50 m

Mal: 25 cm x 17 cm x 13 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Meracsky meter je vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov, ktoré zarucuji odolnost” a presnost’ merani. Odolné puzdro chrani pasku pred
mechanickym poSkodenim a presny navijaci mechanizmus umoziiuje jednoduché a pohodlné pouZzivanie. Nasa kraj¢irska meter umoZiiuje presné

merania na dizku 30 metrov, vd'aka omu je idealna na poufZitie v stavebnictve aj pri hobby projektoch. Jasné oznacenie na paske umoZiiuje rychle a
presné odcitanie vysledkov. Paska je odstupfiovana v centimetroch a palcoch. Vd'aka praktickému navijaciemu mechanizmu zabera nas krajcirsky

meter malo miesta a 'ahko sa skladuje. MozZete si ho vziat kamkol'vek so sebou, pripraveny na pouZzitie v kazdej situacii. Metrické pdsmo sa da

pouzit' v roznych aplikaciach, od stavebnych merani aZ po projekty pre domacich majstrov. Je nenahraditel'ny v kaZzdom odvetvi a poskytuje nielen

presné vysledky, ale aj pohodlie pri pouzivani.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na ¢istenie vyrobku pouzite mékkd, suchu alebo mierne navlhéend handri¢ku. Nepouzivajte ¢istiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.

Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZze viest' k poZiaru)
Nepouzivajte ako tazné alebo zdvihacie lano — méZe sa pretrhnut’.

Net'ahajte pasku cez ostré hrany alebo Strk — méZze dojst’ k oderu.

Neskladujte mokré — hoci je vodotesné, dlhodoba vlhkost moZe poskodit’ tlac.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdZu zacat hrat,, o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar
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Materidl: plast, sklolaminat
Vysokokvalitné spracovanie
Zrolované

Mierka: Centimetre / Palce
Kompaktné vel'kost’

Dizka: 50 m

Rozmery: 25 cm x 17 cm x 13 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Mittanauha on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, jotka takaavat kestdvyyden ja mittausten tarkkuuden. Kestdvd kotelo suojaa teippid
mekaanisilta vaurioilta, ja tarkka kelausmekanismi tekee kaytostd helppoa ja kéatevad. Mittanauhamme mahdollistaa tarkat mittaukset 30 metrin
matkalta, joten se sopii erinomaisesti sekd rakennus- ettd harrastusprojekteihin. Selkedt merkinnét teipissd helpottavat tulosten lukemista nopeasti ja
tarkasti. Mittanauha on jaettu senttimetreind ja tuumina. Kétevan rullamekanismin ansiosta mittanauhamme vie vdhan tilaa ja on helppo séilyttaa.

Voit ottaa sen mukaasi minne tahansa, kayttovalmiina missd tahansa tilanteessa. Mittanauhaa voidaan kéyttdd monissa eri sovelluksissa
rakennusmittauksista tee-se-itse-projekteihin. Korvaamaton kaikilla toimialoilla, se tarjoaa paitsi tarkkoja tuloksia myos kayttomukavuutta.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Kaéyta tuotteen puhdistamiseen pehmead, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilyta laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddarimmadisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkaan aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttamiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Al4 kéyta veto- tai nostokdytend — se voi katketa.

Viltd vetdmalld teippid terdvien reunojen tai soran yli — se voi kulua.

Al4 sailytd markéna — vaikka se on vedenpitévé, pitkédaikainen kosteus voi vahingoittaa tulostetta.

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Lapset eivit saa leikkia tuotteella.

Kéyta tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
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Materiaali: muovi, lasikuitu
Korkealaatuinen tydsto
Rullattu ylos

Asteikko: senttimetrit / tuumat
Kompakti koko

Pituus: 50m

Mitat: 25cm x 17 cm x 13 cm

VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Matavimo juosta pagaminta i$ aukstos kokybés medZiagy, kurios garantuoja patvaruma ir matavimy tiksluma. Patvarus korpusas apsaugo juosta nuo
mechaniniy paZeidimy, o tikslus vyniojimo mechanizmas leidZia ja lengvai ir patogiai naudoti. Miisy matavimo juosta leidZia tiksliai iSmatuoti 30
metry ilgj, todeél ji idealiai tinka naudoti tiek statybose, tiek hobio projektuose. Aiskiis Zyméjimai ant juostelés leidZia greitai ir tiksliai perskaityti
rezultatus. Juosta graduota centimetrais ir coliais. Dél patogaus susukimo mechanizmo miisy matavimo juosta uzZima mazai vietos ir yra lengvai
sandéliuojama. Galite pasiimti su savimi bet kur, paruoStas naudoti bet kokioje situacijoje. Matavimo juosta gali biiti naudojama jvairiose srityse —
nuo statybiniy matavimy iki ,,pasidaryk pats“ projekty. Nepakeiciamas kiekvienoje pramonés Sakoje, jis uztikrina ne tik tikslius rezultatus, bet ir
patogy naudojima.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minkSta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

e  Nenaudokite kaip traukimo ar kélimo virvés — ji gali nutriikti.

e Venkite tempti juostos per aStrius krastus ar Zvyrg — gali atsirasti jbrézimuy.

e Nelaikykite Slapio — nors ir atsparus vandeniui, ilgalaikis drégmés poveikis gali paZeisti spaudinj.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, didelés drégmés, degiy dujuy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

o  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: plastikas, stiklo pluostas
Aukstos kokybés meistriSkumas
Susuktas

Skalé: centimetrai / coliai
Kompaktiskas dydis

Ilgis: 50 m

Matmenys: 25 cm x 17 cm x 13 cm

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

ar y y
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
ﬁ panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Merlente ir izgatavota no augstas kvalitates materialiem, kas garanté izturibu un mérijjumu precizitati. Izturigais korpuss aizsarga lenti pret
mehaniskiem bojajumiem, un precizais uztiSanas mehanisms padara to vienkarSu un értu lietoSanu. Misu mérlente lauj veikt precizus mérijumus 30
metru garuma, padarot to ideali piemérotu lietoSanai gan celtnieciba, gan hobiju projektos. Skaidras atzimes uz lentes lauj atri un precizi nolasit

rezultatus. Lente ir graduéta centimetros un collas. Pateicoties értajam rulléSanas mehanismam, miisu mérlente aiznem maz vietas un ir viegli
uzglabajama. To var nemt lidzi jebkur, gatavs lietoSanai jebkura situacija. Mérlenti var izmantot dazZados pielietojumos, sakot no btivniecibas

meérfjumiem lidz pat "dari pats" projektiem. Neaizstajams ikviena nozarg, tas nodrosina ne tikai precizus rezultatus, bet ar lietoSanas komfortu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet 3o lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vietd, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattram.

Lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericeém (var izraisit ugunsgreku).
Nelietot ka vilkSanas vai cel3anas virvi — ta var partriikt.

Nevelciet lenti pari asam malam vai grantij — var rasties nobrazumi.

Neglabajiet mitru — lai gan tas ir Gdensizturigs, ilgstoSs mitrums var sabojat izdruku.

Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
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Materials: plastmasa, stikla Skiedra
Augstas kvalitates meistariba
Sarulléts

Meérogs: centimetri / collas
Kompakts izmérs

Garums: 50 m

Izmeri: 25 cm x 17 cm x 13 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Mod6dulint on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest, mis tagavad vastupidavuse ja modtmiste tdpsuse. Vastupidav korpus kaitseb teipi
mehaaniliste kahjustuste eest ning tdpne kerimismehhanism muudab selle kasutamise lihtsaks ja mugavaks. Meie mdddulint voimaldab tdpseid
mootmisi 30 meetri pikkusel alal, mistdttu sobib see ideaalselt nii ehitus- kui ka hobiprojektides kasutamiseks. Selged mérgistused teibil muudavad
tulemuste kiire ja tdpse lugemise lihtsaks. Lint on gradueeritud sentimeetrites ja tollides. Tanu mugavale rullmehhanismile votab meie mdodulint
vahe ruumi ja on lihtne hoiustada. Saate seda endaga kdikjale kaasa votta, see on igas olukorras kasutamiseks valmis. Madddulinti saab kasutada
mitmesugustes rakendustes, alates ehitusmodtmistest kuni isetegemisprojektideni. Asendamatu igas téostusharus, see pakub lisaks tépsetele
tulemustele ka kasutusmugavust.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige abrasiivsete vai puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siititeallikaid: valtida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)
Arge kasutage seda tdmbe- ega tdstetrossina — see vdib puruneda.

Vildi lindi lohistamist {ile teravate servade voi kruusa — see voib hddrdumist tekitada.

Arge hoidke mérjana — kuigi see on veekindel, v5ib pikaajaline niiskus prinditud materjali kahjustada.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
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Materjal: plastik, klaaskiud
Kvaliteetne to6tlus

Rullitud kokku

Skaala: sentimeetrid / tollid
Kompaktne suurus

Pikkus: 50 m

Moo6dud: 25 cm x 17 cm x 13 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Merilni trak je izdelan iz visokokakovostnih materialov, ki zagotavljajo vzdrzljivost in natan¢nost meritev. TrpeZno ohisje §¢iti trak pred mehanskimi
poskodbami, natan¢en mehanizem navijanja pa omogoca enostavno in prirocno uporabo. Nas merilni trak omogoca natan¢ne meritve na dolZini 30
metrov, zaradi Cesar je idealen za uporabo tako v gradbenistvu kot pri hobi projektih. Jasne oznake na traku omogocajo hitro in natancno odcitavanje
rezultatov. Trak je graduiran v centimetrih in palcih. Zahvaljujo€ priroénemu mehanizmu za navijanje na$ merilni trak zavzame malo prostora in je
enostaven za shranjevanje. Lahko ga vzamete s seboj kamor koli, pripravljen za uporabo v vsaki situaciji. Merilni trak se lahko uporablja v razli¢nih
aplikacijah, od gradbenih meritev do projektov »naredi sam«. Nenadomestljiv v vsaki panogi, saj zagotavlja ne le natancne rezultate, temvec¢ tudi
udobje uporabe.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

Izogibajte se virom vziga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
Ne uporabljajte kot vrv za vlecenje ali dvigovanje — lahko se pretrga.

Izogibajte se vlecenju traku ez ostre robove ali gramoz — lahko pride do odrgnin.

Ne shranjujte mokrega — ¢eprav je vodoodporen, lahko dolgotrajna vlaga poskoduje odtis.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Material: plastika, steklena vlakna
Visokokakovostna izdelava

Zvito

Merilo: Centimetri / Palci
Kompaktna velikost

DolZzina: 50 m

Dimenzije: 25cm x 17 cm x 13 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 an téip tomhais déanta as dbhair ardchaighdedin a rathaionn marthanacht agus cruinneas na dtomhas. Cosnaionn an casail mharthanach an téip ar
dhamaiste meicniuil, agus déanann an mheicniocht foirceannadh beacht é éasca agus 4isiuil le hisaid. Ligeann ar dtéip tomhais tomhais bheachta a
dhéanamh thar fhad 30 méadar, rud a fhagann go bhfuil sé oiritinach le htiséid i dtionscadail tégala agus caitheamh aimsire araon. A bhui le marcanna
soiléire ar an téip, is furasta na torthai a léamh go tapa agus go cruinn. T4 an téip céimnithe i gceintiméadair agus in orlaigh. A bhuiochas leis an
sasra rollta aisitil, ni thégann ar dtéip tomhais moéran spais agus ta sé éasca a stordil. Is féidir leat é a thabhairt leat it ar bith, réidh le hiiséid in aon
chas. Is féidir téip tomhais a said i réimse feidhmeanna, 6 thomhais t6géala go tionscadail DIY. Gan aon athsholathar i ngach tionscal, solathraionn
sé ni hamhdin torthai cruinne, ach compord tséide freisin.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-usdideann td an téirge, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

e  Bain usdid as éadach bog, tirim n6 beagdn tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain tséid glantaigh né scriobach a d’théadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

e Stoéréil do ghléas in 4it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtaf foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
e  Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaéiste de thaisme a sheachaint.

e Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
e N4 hiiséid mar répa tarraingthe na ardaithe - d'théadfadh sé briseadh.

e Seachain an téip a tharraingt thar imill ghéara né gairbhéal — d’fhéadfadh scriobadh tarlu.

e Naéstordil fliuch é — cé go bhfuil sé uiscedhionach, féadfaidh taise fhada daméiste a dhéanamh don phrionta.

e  Cosain an tairge 6 theocht mhdr, taise ard, gais inadhainte, tuaslagoéiri.

e  Coinnigh pacaistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

e  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttiirteach.

e Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

e  Bain dsdid as an tairge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach, snaithinghloine
Ceardajocht ardchaighdeéin
Rollta suas

Scala: Ceintiméadair / Orlach
Méid dlith

Fad: 50m

Toisi: 25cm x 17cm x 13cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistit déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchtrséla aitiil.

Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
ﬁ Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus

ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

It-tejp tal-kejl huwa maghmul minn materjali ta' kwalita gholja li jiggarantixxu d-durabbilta u I-precizjoni tal-kejl. Il-kisi durabbli jipprotegi t-tejp
minn hsara mekkanika, u I-mekkanizmu preciz tal-istral¢ jaghmilha facli u konvenjenti biex tuzah. It-tejp tal-kejl taghna jippermetti kejl preciz fuq
tul ta' 30 metru, u dan jaghmilha ideali ghall-uzu kemm fi progetti ta' kostruzzjoni kif ukoll ta' passatemp. Marki ¢ari fuq it-tejp jaghmluha facli biex
tingara r-rizultati malajr u b'mod preciz. It-tejp huwa gradwat f'¢entimetri u pulzieri. Bis-sahha tal-mekkanizmu konvenjenti tat-tidwir, it-tejp tal-kejl
taghna jiehu ftit spazju u huwa facli biex tahznu. Tista' tehodha mieghek kullimkien, lesta biex tuzaha fi kwalunkwe sitwazzjoni. Tejp tal-kejl jista'
jintuza f'varjeta ta' applikazzjonijiet, minn kejl tal-kostruzzjoni ghal progetti DIY. Insostitwibbli f'’kull industrija, jipprovdi mhux biss rizultati precizi,
izda wkoll kumdita fl-uzu.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wiéc.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Tuzax bhala habel tal-gbid jew tal-irfigh - jista' jinkiser.

Evita li tkaxkar it-tejp fuq truf li jaqtghu jew zrar — jista’ jsehh brix.

Tahzinx imxarrab — ghalkemm rezistenti ghall-ilma, umdita fit-tul tista’ taghmel hsara lill-istampar.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomzx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Materjal: plastik, fibra tal-hgieg
Xoghol ta' kwalita gholja

Irrumblat

Skala: Centimetri / Pulzieri

Dags kompatt

Tul: 50m

Dimensjonijiet: 25 ¢m x 17 ¢m x 13 ¢m

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Mjerna traka izradena je od visokokvalitetnih materijala koji jamce trajnost i preciznost mjerenja. IzdrzZljivo kuciste stiti traku od mehanickih
oSteCenja, a precizan mehanizam namatanja omogucuje jednostavno i prakti¢no koriStenje. NaSa mjerna traka omogucuje precizna mjerenja na
duljini od 30 metara, Sto je Cini idealnom za upotrebu u gradevinskim i hobi projektima. Jasne oznake na traci omogucuju brzo i tocno o€itavanje
rezultata. Traka je graduirana u centimetrima i in¢ima. Zahvaljuju¢i prakticnom mehanizmu namotavanja, naSa mjerna traka zauzima malo prostora i
jednostavna je za pohranu. MoZete ga ponijeti sa sobom bilo gdje, spreman za upotrebu u bilo kojoj situaciji. Mjerna traka moZe se koristiti u raznim
primjenama, od mjerenja u gradevinarstvu do "uradi sam" projekata. Nezamjenjiv u svakoj industriji, pruZa ne samo tocne rezultate, ve¢ i udobnost
koristenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za ciS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zasti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oSte¢enja.

e  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)

e Ne koristiti kao uZe za povlacenje ili dizanje - moZe puknuti.

e  Izbjegavajte povlacenje trake preko oStrih rubova ili §ljunka — moZe do¢i do ogrebotina.

e Ne skladistiti mokro — iako je vodootporno, dugotrajna vlaga moZe oStetiti otisak.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika, fiberglas
Visokokvalitetna izrada

Zamotano

Mjerilo: Centimetri / Inci
Kompaktna veli¢ina

Duljina: 50 m

Dimenzije: 25cm x 17 cm x 13 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

o Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
ﬁ zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i

proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

nyIETKa H3roTOBJIEHA U3 BbICOKOKAUECTBEHHbLIX MaTepuasioB, rapaHTUPYIOLUX NOJTOBEYHOCTb U TOUHOCThH I/I3MEpeHI/II‘;I. HPO‘{HLIPII KOPITyC 3alliyiaeTr
JIEHTY OT MeXaHUYeCKUX l'IOBpe}K,E[eHI/II\/‘I, a TOUHBIM MeXaHW3M HAMOTKH JiejiaeT ee UCI10/1b30BaHue MPOCThIM U y,aO6HbIM. Hamma W3MepuTe/ibHasd JIeHTa
TI03BOJIAET ITPOU3BOAWUTE TOUHbIE M3MePeHMA Ha PaCCTOAHUU 10 30 MeTPOB, UTO JieJjlaeT ee ld;[eaf[bHOfI JJIs UCTI0JIb30BaHUA KaK B CTPOUTE/IbCTBE, TaK
U B JIIOOUTETHCKUX TIpOEeKTax. YeTkast MapKHPOBKA Ha JIEHTE IM03BOJIAET GBICTPO Y TOYHO CUUTHIBATHL Pe3Yy/IbTaThl. JleHTa rpagynupoBaHa B

CaHTUMeTpax U Jrorimax. brarogaps yno6HOMYy MeXaHH3My CBOpauMBaHHs Hallla U3MepUTe/bHas JTIeHTa 3aHMMaeT Majlo MecTa U ee JIerko XpaHHTh.
Bbl MokeTe B34Thb €ro ¢ cob0# Ky/ja yrofHo, OH FOTOB K MCI0/1b30BaHHIO B M000H cUTyalu. Py/neTKy MO>KHO MCII0/Ib30BaTh B PA3/IMUHBIX LIEJ/ISIX: OT
CTPOUTENBHBIX M3MEPEeHHI /10 IPOEKTOB «cZenai cam». He3ameHUMBIH B /110001 0Tpacii, OH 0becrieuuBaeT He TOMBKO TOUHBIE Pe3y/IbTaThl, HO U
y06CTBO MCIIO/b30BaHMS.

2. MTHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM U3/ BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NaHHYIO MHCTPYKLUIO.

,H]'IH UWCTKH U3aens chonwyﬁTe MATKYH0, CyXYH0 WU CJieTKa B/IaXXKHYHIO TKaHb. W36eraiite UCIO/Ib30BaHUS MOIOLIMX CPeACTB UIn
a6paSI/IBHbIX MarepuasjioB, KOTOpble MOTYT ITOBPEAUTH ITIOBEPXHOCTb.

Ecmm YCTpOﬁCTBO He UCII0J/Ib3YeTCd B TeUeHUWe JJINTeJIbHOI'O I1epruo/ia BpeMeHH, XpaH!UTe ero B MeCTe, 3allJUIl{eHHOM OT BJ/laru, Mbl/Ii U
SKCTpeMaJIbHbIX TeMIIEPATyP.

XpaHuTe U3Ziesvie B HEJOCTYITHOM J/Is leTeld MecTe BO u30exaHue C/TyuyaifHOro TIOBPeXEHHs!.

W36eraiiTe MCTOUHUKOB BO3rOpaHus: M30eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WK YCTPOMCTBAMHU, BBIJESIOLIMMY TEII0 (MOXKET TIPUBECTH K TI0XKapy)
He ucrione3yiiTe ero B KauecTse TATOBOTO WX ITOJbEMHOTO TPOCA — OH MOJKET ITOPBaThCsl.

He pomyckaliTe IpOTArvBaHus JTIEHTHI 110 OCTPLIM KpasiM UM TPaBUI0 — 3TO MOJKET MPUBECTH K UCTUPAHHUIO.

He xpaHUTh BNaKHBIM — HECMOTPSI Ha BOZIOHENPOHNLIAaeMOCTb, J/IUTe/IbHOE BO3/leICTBYe B/Iark MOXKeT MOBPe/IUTh OTIeYaTok.
3amuiaiiTe U3geare oT SKCTpeMaslbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOW B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, PAaCTBOPUTeeH.

XpanuTe GOSETUPOBAHHYIO YIIAKOBKY ITPOAYKTA B HEJOCTYITHOM Ji/IsI fleTeii MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).

Crnenurte 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUCMOTpa. JJeTH MOTyT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.

[JeTsiM He c/iefiyeT UTpaTh C U3Je/IHeM.

Bcer;(a I/ICHOJ’IbBYﬁTE TMPOAYKT I10 HAa3HAYE€HMUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

ar

Marepuat: MacTHK, CTEKIOBOJIOKHO
BrIcOKOe KaueCTBO U3rOTOB/IEHHUS
CBepHyTBbIH

Maciura6: CaHTUMeTpbI/[J10iMbI
KommakTHbI# pa3mep

[Jnuna: 50m

Pa3mepni: 25cm x 17cm x 13cm

COBETHBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1IepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbINM yI1akOBOUYHBIN MaTepyas ciiefyeT CAlaBaTh B IIyHKT YTW/IM3aLUM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Vudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCTIONb30BaHHOTO MPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUYHTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHusI
WM TOpOia. JIaHHBIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOGOBaHHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPOIeHCKUX W HALIOHAJIbHBIX [JUPEKTHB, KOTOPbIE K

HEeMy TIPUMEHSTIOTCs1. VI3/1e/iie COOTBETCTBYET eBPOIeMCKUM ¥ HAL[MOHAIbHBIM TpeboBaHusiM 6e30macHOCTH MPUOOPOB U U3/E/HHA.

MEI ocTaBasieM 3a Co0oM TIpaBO BHOCUTHb U3MEHEHUSA B TEKCT, AHBBFIH " TEXHUUYECKHE JdHHbIE TIDOAYKTA oe3 peaBapyuTe/JIbHOTO

yBeZ1OMJ/IeHUAA.



